¡Divirtámonos con un traductor electrónico!

1. Vayan a Babel Fish http://world.altavista.com/  

2. Copien y peguen el párrafo de Univisión.com sobre el huracán Félix (abajo) y tradúzcanlo inglés.

	Huracán Félix

ORANJESTAD, Aruba - El huracán Félix alcanzó la peligrosa Categoría 5 el domingo y el lunes avanzaba por el Caribe hacia América Central, donde los meteorólogos dijeron que podría tocar tierra como una tempestad "potencialmente catastrófica".

El Centro Nacional de Huracanes en Miami dijo que Félix tenía vientos sostenidos máximos de 165 millas por hora (265 kph) al avanzar hacia Centroamérica, donde se pronosticaba que rozaría apenas la costa de Honduras antes de penetrar el miércoles en Belice como un huracán capaz de provocar gran destrucción (http://www.univision.com/content/content.jhtml?cid=1276737)
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. Copien y peguen esta reseña de Harry Potter y tradúzcanla al inglés.
HARRY POTTER

El primer beso de Harry, el alarido devenido de la muerte, la impotencia ante el fascismo escolar, la guerra que se avecina... Harry Potter y sus amigos han dejado de ser niños y sus vivencias también. 

Para cuando se publicó el quinto episodio de la serie, muchos lectores de las aventuras del joven mago, es seguro que comenzaron a preguntarse, si Rowling cobraba por hoja escrita, ya que esta obra es una bestia literaria de 870 páginas.

Esta situación, sin duda que resultó una traba al momento de pensar en la pantalla grande. ¿Cómo resolverlo? Simple. Olvídense de buscar una traducción literal y encontrarán que Harry Potter y la Órden del Fénix es una de las mejores adaptaciones de la serie, entendiendo por ello que se cortaron muchísimos detalles, pero se ganó en solidez y consistencia cinematográfica. De hecho, es el libro más largo... pero la película más corta: 138 minutos.

1. Ahora traten de usar el Google translator para traducir parte del cuento de La Cenicienta http://www.google.com/translate_t 
	La Cenicienta

Tú Cenicienta, no irás -dijo la madrastra-. Te quedarás en casa fregando el suelo y preparando la cena para cuando volvamos. Llegó el día del baile y Cenicienta apesadumbrada vio partir a sus hermanastras hacia el Palacio Real. Cuando se encontró sola en la cocina no pudo reprimir sus sollozos. - ¿Por qué seré tan desgraciada? -exclamó-.  
De pronto se le apareció su Hada Madrina. - No te preocupes -exclamó el Hada-. Tu también podrás ir al baile, pero con una condición, que cuando el reloj de Palacio dé las doce campanadas tendrás que regresar sin falta. Y tocándola con su varita mágica la transformó en una maravillosa joven


1. ¿Qué pasa? ¿Todas las oraciones tienen sentido?   FORMCHECKBOX 
 sí
 FORMCHECKBOX 
 no
Esto es exactamente lo que pasa cuando ustedes escriben en inglés y usan el traductor electrónico.
2. Ahora, traduzcan unas oraciones en inglés usando uno de los siguientes sitios.
· http://world.altavista.com/  (Babel Fish
· http://dictionary.reference.com/translate/index.html  

· http://www.google.com/translate_t 

A. "We got off on the wrong foot"        
B.
"The secretary will be right back"      
C.
"You better pay a lot of attention to this lesson or you will get points taken off your compositions"       
